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MIS: after all names: contact of Pavel Virslqﬁ:;.' Ly
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Volodymyr KHARITONOV aka Vladimir Samoylovi,gip? KHARITONOV
DOB '

POB:

0CC: University instructor
4 Kiev, USSR

CIT: USSR

Employed editorial office of Ukrainska Kultura in %ev
Has visited Cuba. Memtioned that 2,000 Cubans are
studying agriculture in Kiev.

Pang IRSKY C _} .

Info re Soviet Ukrainian National Dance Ensemble in Dietroit and
Chicago in spring of 1962,

-I;“!AREMKO

DOB

POB: USSR ?

CIT: US
Chicago

Member of Chiago Ukrainian community. Entertained members of Ukrainian
National Dance Ensemble jiwst /76 2
Henriett{ BORYMS'KA aka Hetst ZoRY ms’ M A S £
pDoB 7
POB: Urals, UHHB /S54
CIT: USSR
OCCs Dancer
Bio info. ) ‘
6W e et - ,
Nikolay Pavlovieh MUZYKA aka M.P. MUSYKA aka Mykola Pavlovich MUZYKA
DOB: ’
POB: USSR

CIT: USSR
acted as photographer with Soviet Ukrainian National Dance Ensemble

in Chicago June 1962, Suspected as working for KGB.

Alenksgy Timdfeyevicl'ﬁKRUTOVYERTSOVA
DOB 16 Feb 1933

POB Donetgk, USSR

CIT USSR

0CC Dancer

‘ﬁ -
Oleksandra Yakovlevna MAL'TSEVA Sef:F
DOB 13 Feb 1931 ’

POB Tikhonevo, USS%. .
0CCt Dancer moved Peam Pr°3°ﬁw’é7““’"%¢o
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Hryhoriy Nykolayevieﬁ‘HCHAH(IS
DOB “
POB: USSR ?
CITs USSR ?
0CC: artist
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SOV:let Ukrainian National Dance Ensemble in Detroit

30 May 1962

0. BOYKO, V. PYTIYAR and several other students from Detroit talked .
with members of the dance emsemble back stage. One of the dancers introduced
himself as the husband of singer BYKOVA who sings with the VERIOVKA Choral
group. He asked questions about Slavistics at American universities and
suggested that PYTLYAR go to Kiev to study. In rep)y to PYTIYAR's comment
that it is rather dangerous to visit Kiev these days because a Detroit
student$, KAMINS'KY, who was born in the United States, had recéntly been
arrested in the Ukraine, the dancer stated that if PYTIYAR has ever had
any misunderstanding with the Soviet regime then it would be better for him
not to come to Kiev. The dancer spoke favorably of the American transporta-
tion system and the ability with which the dance ensemble's tour was organized.
He was interested in the fact that the Ukrainian emigres were so interested
in the dancers and wanted to know which political group PYTLYAR and BOYKO
represented. Another dancer asked BOYKO whether he knew fnu POHORILY, a
former friend of his from the miners' chorus in the Donbass., BOYKO said that
he 4id know POHORIIY and that the latter was now & soloist with the Bandura
ensemble in Detroit. Other members of the dance group began to ask questions
about the bandura ensemble and were surprised to hear that the ensemble had
made a concert tour of Europe. One of the dancers said he is personally
acquainted with Hrihory KYTASTY's son who is presemtly completing his studies
at the Kiev Conservatory. (Translator's comment: Hrihory KYTASTY conducts
the bandura ensemble in the United States). Another one of the dancers
recognized TSYURA, a member of the KYTASTY bandura ensemble who was present
during the discussions. They had known each other in the Kiev Conservatory.
TSYURA and his former friend began a very heeted political discussion but
they were soon approached by a Soviet and reminded that political discussions
were forbidden because they couldn't convince each other anyway and it was a
waste of time.

31 May 1962

0. BOYKO and Dr. E. PEREYMA talked with one of the members of the dance
ensemble wvho introduced himself as a "musician". He said the American union
would not allow them to play so he has nothing to do but while away his time.
They were joined by fnu SIYUCHARCHUK who teaches chemistry at Wayne University
and fnu BOBYAK, a female student who recently emigrated from Argentina. They
talked about Ukrainiang students at Wayne and about Ukraini Cq;/t,

Other, members of the dance ensemble joined the group as did %‘t s £S5 P
V. KHARYTONOV became interested in Miss BOBYAK and began to talk ‘l‘i—"—n——

.in Kiey. He said he translates into

with her in Spanish, vhich language he knows rather well. He mentioned that
he has visited Cuba and that there are over 2,000 Cubans sin g.gariculinre
krainian, essays from Spanish. The
“conversation  turned to literature, freedom of speech,ete. It appeared the
dancers present were rather well acquainted with American literature. The
conversation turned to revisionism and the dencers didn't seem prepared to
defendﬁ_the official line. They seemed surprised and interested in the
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students explanation of how American unions operate and how they differ
from Soviet trade unions. One of the dancers departed fromthe group and
later returned with small gifts. for the students....records, pictures of
Kiev and progrems. Pevel 'VIRSKY and fnu KOTLYAR joined the group. VIR
was interested in the artist, 0 (0f Xiev = now lives in Canada)
and was_surprised to learn he now paints churches. VIRSKY said that he
(VIRSKY) was a Ukrainian from Odessa, that he completed six years of high-
school during tsarist times and studied ballet in Odessa end Ieningred.

He said he begen to organize a dance ensemble in Odessa in 1936. The pre-
.sent ensemble was Orgaenized in 1952. 0. BOYKO mentioned that there was
not enough classical material done by the ensemble and too much folklore.
He said they (Soviet Ukrainians) should show more of the Ukrainian culture
in the West. In reply, VIRSKY said that the Ukrainian emigresx should
point out to Westerners that Gogol ie a Ukrainiam end thatTEhaikovsky's
msic is coampeeda Ukrainian’8dhgs. He also stated, "My ensemble presents
the individuality of Ukrainian culture as compared to Russian culture”,

* . Later VIRSKY discreetly suggested that J. HIRNIAK ought to return to Kiev

and not waste his great talent in the sale of beer, and also that a famous
master director like fnu HOROLOVERKO (now living in Canada) ought not to

be employed as a church choir directo When Dr. PEREYMA began to distribute
small gifts to the dancers, they lookwk at VIRSKY seeking permission to '
accept the gifts and he nodded approval.

KHARYTOROV approached the group ageain and ® began asking questions
about the memorials of Shevchenko, Franko and lLesya Ukrainka in Cleveland
apd wanted to know how they originated. In reply as to vhy the grave of
lesya Ukrainka in the Kiev cemetery was so neglected, KHARYTONOV said that
the Georgians have erected a large momument to her in the Caucauses. When
the conversation once more turned to polities, he didn't participate very
enthusiastically. He then aa.id, "You Ukrainien emigres will never build
the Ukraine even if there were 23 million or even ten million of you. There
are 36 million Ukrainiansliving in the Ukraine and it is their affair. The
Ukraine is & nation and you are arguing about whether it is a nation. If '
the Ukraine were not a nation, it wouldn't be accepted to the United Rations.
We are aware that in the Ulkraine we have economical, culturel, nationalist,
and other problems."” He inguired as to how many Ukrainian-langusage newspapers‘
a.re published in the emigration and was told there were more than 100.
KHARYTOROV said he was & university instruector and gave his Kiev address. He
agreed to have books mailed to him but said he wa.nted only those vhich
something in COMEAGH}
Ukrainian.

'fnu HARASEVYCH (female) of Detroit (formerly of Kiev) took five of th
women dancers to one of the larger department stores in Detroit and bought
each one of them gifts. The girls were surprised to learn that anyone could
walk into such a large store and buy something. They saild they were under
the impression that only the rich could do so and had not gone into the large

stores before. M{f !
e e
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On Monday, 4 June J;_menterwmed during dinner in his home,

Others pa/'esent from the Chicago Ukrainian commmity were Dr. Pavlo TURULA,
fou MULA/ (lawyer) and another man. During the evening, IGARYTOHOV mentioned
that he/hed entered the Soviet Army during WWII as a private and came out as
an off cer. He said he had lived in ILvov, for a while that presently
he is employed in the editorial office of Ukrainska Kultura in Kiev, 2.

‘4'41/[’?.";!/’;\. :

In the evening, the local Ukrainian Progressives; had a reception for .
the dancers. About 30 members of the ensemble were ;n attendance. Henrietta |-
BORYMS'KA invited Dr. TURULA (who also attended, ali;hough he is not a
Progressive) to sit at'ha: sbleiz:NargeaiiitedPANHINA:aYs0 sat at this tablse
and when TURULA began to talk about literatm'e Ma.rgarita ‘changed her seat so
that she could sit next to him. fnu KOZACHENKO (yho dances the role of
Podolyanka) also was at this table. M.P.<MURYKA kept taking photographs of
those present all evening. He took several shots of TURUILA sitting next to
Margarita TANKINA. The evening program begen on a mote of "peace and friend- ! -
ship". I. YAREMKO spoke to the group and was followed by Pavel VIRSKY who de- |’
livered a short message of greetings from the Soviet Ukraine without any
pathos or COmmunist opoganda. Then fnu KALYNOVYCH (Bandera sympathiser and
member of the SUM), 2 the pretext of wanting to deliver a message of
greetings but”soon turned to a "patriotic" theme - "We are all waiting for
the freeing of the Ukraine from Moscovite occuplers and then, in place of the
Communist banner, there will fly in Kiev the blue and yellow flag." There
wag some applause, everyone arose and KALYNOVYCH quickly retired to the
table where TURULA was sitting. There was to be some dancing by members of
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While waiting for the bus, Margarita TANKINA walked over to TURULA and

‘s reproached him about the Ukrainian emigration putting them in a very bad

position and said that they have to show obJjections to such displays.

Some members of the dance group were guests in various Ukrainian homes
that evening. On the following evening, VIRSKY cancelled all visits and

‘shortened. The head of the students group in Chicago called on VIRSKY and . |

explained & to him that KALYNOVYCH's speech and outburst had not been

planned by the students' group. The mim atmosphere improved somewhat by

the evening of the last performance on 7 June. Members of the ensemble were .
not permitted to leave the hotel but they received visitors in their rooms =~ '
and met in the hotel dining room and bar. Dr. TURULA and others organized
a party in the room of dancer XRUTOVYERTSOVA fnu vhere Henrietta BORYMSKA

and fnu IVANIV ; (sic) with his wife were present. They partied until 3 a.m. e
Henrietta'BORYMS'KA (Hetti) is & Russian. She was born in the Urals . -
and IIved during part of her childhood In Novosibirsk. She has been living e
in Kiev since 19514 because she likes the Ukraine., She is married and hes e
a 9 year old damghm. She spea.ks Ukreinjan. She 1s not very talkative and




does not drink very much. Her nsme was listed on the program as author of
the text.

Mykola P, MUSYKA., Wears a musteche. He was collecting cigarette
wrappers and was constantly photographing everything and everyone. He is
‘one of the "guardians" and is not liked by the others.

FRU KOZACHENKO. Danced the role of "Podolysnochka". She appears to
be a sincere, naive Ukrainian girl, She visited in the homes of some
Ukrainians in Chicago a.nd talked with loca.'l. Lt;lkrainia.na ’ specifical]y ZAVERTAYIO.

e ‘\u DT BN LONSe L S S Vet '

. edleksandra. \MALJSEVA. Danced the role of the doll. She speaks Ukrainie.n “"
badly but is interesting and talkative. 2

f-

¥

; evich*CEAPK!S and his wife are both artists. They had

’
P

Members of the dance ensemble aren't paid very much and are eager to
buy things and, therefore, they gladly accept invitations to dinner and gifts,
- if-given permission to do so and, if they are invited in groups of two and
three. When Henrietta BORYMS'KA found herself alone in her hotel room with
Dr. TURULA, vhen hér Belorussian girlfriend left, she telephoned KHARYTONOV
every few minutes and became very umnerved to find him out and herself ‘alone
with a guest. When TURUILA left BORYMS'KA's & room for a few minutes to get
something she could take as a gift to her daughter, there was someone in her
room with her when he returned.
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SUBJECT: Margarita Pavlovna Tankina aliaes Margarita Pavlovna
Aleksandrovna or Aleksandrivs'ka
Address: Margerita Pavlovna Tankina or Margarita
Pavlovna Aleksandrivs'ka, Klev, vul. Volodymyrs'ks,
post office

(The first address was given by subject to Myroslava Tamorug.
The latter one was given to Mr, and Mrs. Shmigel (Phonetie).

Biographical information: Born 1928, 5'T" in height, wears American
size 10 dresses; has bleached red hair, she wore a modern short hairdo
combed straight back, round emaclated fdce, has dimples when she smiles.
She had a beauty merk over her right eyebrow which could have been
artificial. She wore a thick wide wedding band on her finger, a
triangular-shape watch which she said she bought on Broadway. She
enjoys drinking Scotch, chain smokes mostly Bulgmarian cigarettes.

She revealed a habit of losing thinge like purses and other small

items which she purchesed. She dresses well. She was identified by

Ivan Koshelivets when a photo of Aleksandrivs'ks wes shown to him, as

the same woman with whom he met in Paris. Her nationality is Ukrainian.
She is a journalist and novice writer, and a dancer. She said she was
married. An article which she authored, Nashi Sosedy, appeared in
Soveytska Ukraina, 1ssue No. 10, October 1960. The following informa-
tion about her was published as an introduction to the article 'Margarita

Pavlovna Tankina ~ artist of the Soviet Ukrainian National Dance Ensemble.

Her sketches, correspondence and essays frequently appesred in newspapers
of the republic. Corresponding student of the Kiev National University
im. T. H. Shevchenko, N\:- Tankina tries her talents in other literary
genre. The editors of Sovyetski Ukraina introduce to thelr readers one
of the first stories of the young literator.’

Margarita offered the following information about herself:
Along with other children, among which there also were Jewish children,
she was in Kiev during the Nmzl occupation. While they were being led
someplace to be shot, or to be transferred to another area, she was
rescued by a Ukrainian nationalist policeman who ordered her to leave
the group. Margarita said her father died, but she didn't say where
he hed been located. She said he was "sort of militery." According to
Margerita, her mother, who lives in Kharkov, has a good education, is
well situated, and has a very lovely home. Margarita said she wanted
her mother to come to Kiev as soon as she and her husband are given a
three room apertment. Her brother died in the early days of the war.
Margarita said she was taken to Germany as an ostarbelter during the
war. She worked for & farmer in East Germany in Wittenwal'd (sic).
Following the wer she lived in Kharkov where she joined the ballet and
had opportunity to become & prima ballerina., When she heard that Pgvel
Virsky was organizing a dance ensemble of young people, she went to
Joinz his group in Kiev. Subject gave the following information about
her husband: His neme 1s Aleksandrivs'kiy; he first worked in Moscow




in the editorial offices of Moloda Gvardiya, but presently works for
gsome editorial offices in Kiev. At one time he was in charge of e group
of young writers and poets to which Lena Kostenko belonged. He is a
literator. Margarite described him &s having blue eyes, black hair,

and very handsome. She sald she had influence over him. He was against
her coming to New York at firat, but finally agreed to let her go.

Margarita said she has a stepbrother highly situated in government
circles. She refused to give his name because "he 18 in diplomatic
service." She said whenever he comes to Moscow from assignments abroad
he stops off to see them in Kiev. He has spent much time abroad and
is well acquainted with problems of the immigration. She said he now
is working for the United Nations but that he was away at present. She
sald 1t was too bad he was away because he could have helped her a lot.
He differed with certein of her opinions but, in genersl, he understands
her. He is less trusting than she and she learns more about people
sooner than he does. :

26, 28, 29 April. - Short conversations held between Myroslava, VasylL
and Margarita., On 29 April, Myroslava telephoned Margarita and they
made plens to meet the following dsy at 1900 hours by the Governor
"Clinton Hotel.

30 April. Margarita met with Myroslava and Vasyl who noticed that
they were being watched. They asked Margarita about it and she sald,
"oh, yes, that's Kharytonov." Margarita asked to be taken to Harlem,
but Myroslava and Vasyl recommended that they go to Greenwich Village.
Margarita agreed and they drove in Vasyl's car to Greenwich Villsge.
Myroslava bought Margarite a necklace which Margarita selected.

Margarita was very pleased that they had brought her to Greenwich
Village and said that now she will be able to tell other members of the
ensemble and they will want to come there also. They do not lmow
where to go and often do foolish things, for instance they all went to
Broadway and were "taken" on some wrist watches. Margarita sald she
had also been taken, but only for $30, and that her watch loses severasl
hours a day.




Margarita TARKINA

30 April - continued

Those in charge of their group had advised them to keep away from
Broadway. However as usual, they wvent exactly vhere they were told not
to go. She said they did the same thing in London and other cities.

Margarita wes very anxious to heexr some jazs so they vant to a
cof'fee house. Margarita was indeed fascinated with the jazz, especially
with ons of the gitarists. She wrote down the names of all the places
vhere they featwre jaszs.

After soms sandwiches and coffee, Myroslava proposed that they
visit the HRolubnytchys, friends of hers. They notified the Holubnytchys
by phone and the three of them laft in Vasyl's car. Vhile driving along
West Highway, Margarita became very frightened and asked vhere she was
being taken and what wvas going to be done with her. che appeared very
genuinely frightened. They tried to quiet her fears but she relaxed’
only after they turned back on to 96th Stree and the city traffic.

During their visit at the Holubnytchys, among other things, they
got on a discussion about China. Margarita admitted that there are
certain misunderstandings between China and the USSR apd she didn't
reveal any sympathies toward China.

Margarite revealed great interest in Ukrainian modernists. She
¥new about Boychuk (from her vieit in London) and about Patricia Kalyna,
the wife of Tarnaveky, an Americen who J.earnod the Ukrainian language so
well she writes poetry in Ukrainian.

During their discussion about Kornsichuk, she agreed that he is not
8o mich a dramatist as he is & Politico. He recently had some Aifficulties
-and a8 a result was not a candidate for the (rder of lenin, but his position
continues to be strong. She praised Korneichuk.

Margarita said she would try to do samething about contacts between
the emigration and the Ukrains. Her first suggestion was the Conmittee
‘for Friendship and Cultural Ties with Countries Abroasd. When she wvas
remindéd that this was KOB, she replied, "Well yes, that is right, I shall
think of something else.” At this point she mentioned her step~brother.

Margarita was generally well informed about the Ukrainian emigration.
She also knew a bit about the Russian emigration and referred to it as
reactionary. As for the Ukrainian emigration, she said that now that she
has become acquainted with 1t, she would have to change her opinion of it.

In leaving, Margarita took 3 issues (January, Feb ,» and March 1962)
of Suchasnist (¢/o comment: The AECASSOWARY/} publication the linquistic
issue of ﬁmnals of the Ukrainian Acad of Arts and Sciances in the
United sm chenko's Ve g‘e asked to e taken back to her
foteY beTore n g%% saying she otherwise be questioned as to vhere

she hed been ,




5 May 1962

. Although, in accordance with their agreement reached the previous day
to meet in fromt of the Governor Clinton at 9:15 AM, Margsrita didn't

appear until 9:40 after Myroslava had telaphoned her room. She said that

her watch was running late. They vent to a restaurant vhere Margarita

toldd Myroslava the following:

The Ukrainians hold important govermment positions and many high
posts not only in the UkSSR but also in the USSR. They are very dedicated
end would be willing to die for their cause. Unfortunately, they are not
alvays in agreemsnt, much like in the emigration. Their service to the
" regime is of no herm and, on the contrary, helps them to do much for their
own people. Besides, she is a Soviet and sees these things from a Soviet's
standpoint. -

She said that there were no others in the ensembls like herself and
therefore she could not bring anyons along with her to the meetings with
Myroslava. There are ssveral intelligent men in the group....Ihor
IVASHCHENKO, in her opinion, @& remarkable individual with a broad outlook;
VeXdymyr KHARYTONOV, Journalist and representative of the Ukralnian
Association for Cultural Exchanges, an intelligent member of the Komsomol.

In apite of the fact that she said she could not bring anyone with
her to the meetings, later in the conversation she asked Myroslava vhether
she could bring scmeone with her to their next meeting. Myroslava agreed.
Margarita questioned Myrosiava about other members of her family, vhether
ghe had any relative ér friend in the Ukraine, wanted to be told all about
Myroslava's fiance, Vasyl, about the Holubnitchys, etc.

Margarite wes very anxious that they meet again. She promised to give
Myroslava her address end invited her to come to the Ukraine. She said that
if Myroslava comes to Kiev, she will introduce her to & circle of young
people with whom she could freely talk. She said she was willing to meet
with young modernists if she is promised that they will be intelligent
people vho could dispel for her the negative opinion which exists in the
Ukraine about the emigration. At the suggestion of Myroslava, Margarita
also agreed to meset with soms of the older individuals, for exmmple,

- Professcor Odarchemko, Professors Shevelov, and Bohdan Kravehiv,

' At this point, Margarita mentioned Iven Koshelivets vwhose writings

she sald she had already resd. She aslso sald that if anyone was interested
in meeting with her, they should inquire about Margarita ALEKSANDROVNA and
she would gladly talk with the individual. Ghe stated that she is planning
to write a psychological work about the emigration and, therefore, meetings
with emigrses would mrove very helpful to her.

Bafore psrting, Margerite and Myroslava made plans to meet the
following deay at 5:30 PM in front of the Metropolitan Opers House. Myroslava
said that Vasyl would drive them to the Holubnitehys where they would meet
Boychuk, his wife, Tarnavsky and other modernists.




6 May 1962

At 513l Myroslava end Vasyl appeared at the meeting place but
Margarita wes not there. They waited until 7 and them decided to go
to the Polish Veterans Home vhere the Progressives weré having a re-
ception for the Uxrainian dance emsemble. When Margarita sew them,
she cams over to them and asked them to wait for her by the Governor
Clinton Hotel after the reception. Margarita appesered outside the
hotel at 11:30MM and she and Myroslave made plsme to meet the follow-
ing day in a cafeteris across the street from the Metropolitan.

1 My 1962

Margarita, as usual, vas a half hour late for the meeting with
Vasyl in a cafeteria today. During their conversation, Margarita said
she liked the Americans as individuals and, that in gensral, thay Wy

to'beholyml Shosudthodamuumeencmrageabymnmrc-
ception given them by their amdicnecs.

Margarits asked Vasyl why there was no unity in the emigratiom.
She tried to emphasize the importance of such unity. She said that
Ukrainians occcupy high posts in Kiev and that they are comsulted in
all matters. Other nationals, especially the Georgians, are very
envious because of this. In her opinion, Khrushchev is a Ukrainian.
He speaks Ukrainien and feels at home in Kiev. VWhen Vasyl pointed
out that Khrushchev parsonally stated that he is Russien, she said,
"Wa consider him a Ukrainien. All tkrainisns are very much respected
in Moscow. We are important and they take us very much into consider-
ation.” .

In his conversations with Margarita concerning Ukrainian literature,
it wvas Vasyl's impression that she knew very littls about literatwre.
Holubrwtch/& got the seme impression from his conversations with her.

' Margarita stated that the Ukrainian language 18 used to a larger
degree in Lvov and Xharkov, and Russian i3 mostly heard in Kiev., She
said she 414 not know the reason for this. Instructions in the
wiversities and most of the middls schools in Kiev are in the Ukrainian
" language. Myroslava Joined Vasyl and Margarita at this point.

When Vasyl and Myroslava asked Margarita why there veren't transla-
tions of Ukrainian works in other languages, she szaid she d1d not now
vhy but nsither could she see any need for such translations. Myroslava
informed her that there were trenslations of Ukrainian wvorks from Russian
to other langueges, as for example the works of Franko. Margarita said
this was probably for commercial reasons. The pay for translations is
good and translators get into all sorts of deals to insure their inconme.

Margarita claimad there was no anti-semitism in the USSR. She
perscnally does not understand the Jews vho are very passive.  she said
they aren't concerned with establishing their own schools, or using their
own language, but want to send their children to Russian schoola. There
are few exceptions vho send their childrem to Ukrainian schools. In

CLNRLT




general, her opinion of the Jews is not the best. She recalled thet
vhen during the war, all others fought in the army and with the partisans
againgt the Germans, the Jews willingly accepted death without the
slightest objections. _

Margarita wanted to know all about the UVAN and whether the Ukrainian
youth in the United States tock an interest in Ukrainian emigre politics
and in politics in general. She said that everyone in the UkSSR, ine
cluding the intelligentecis, has children baptised and marriages take
place-in church, in order to preserve Ukrainian tradition. This is not
trus in Moscow. She was asked about the chances for strengthening
Ukrainian naticnalist potential in the UkSSR. Her reply was, "There was,
is and always will be a Ukraine”.

12 By

Meeting in the home-of Mr. and Mrs. Holubnytchy with the following
present: Margarita, Myroslava, Vasyl, Mr. and Mrs. Boychuk.

Margarita was met by Vasyl and Myroslava by the Governor Clinton
Hotel. They drove in Vasyl's car to Columbia University vhere Margarita
visited in Myroslava's room. Margarita loocked at Myroslava's collsction
of books and other things in her room. She told Myroslava that she wasn't
supposed to come to the United States because she was scheduled to go to
Helsinki{ to the festival. GChe refused to go to Helsinki bdecause she was
concarned about her health. She seid she had attended other youth
festivals and that it was worth going because one could meet:interesting
young peonle there. Margarita introduced the subject of the youth
festival and it seemed like she was studying Myroslava's reaction. She
even asked whether Myroslave had anything she wvanted to tell her. Ghe
again said that she had changed her opinion of the emigration since her
arrival in the United States. Myroslava had nothing she "wanted to tell"
Margarita. Margarita admired a vase in Myroslava's room (ceramic with
Ukrainian design) vhich Myroslave told her she could have. Myroslava
also gave her a broach of Ukrainisn design. After breskfast in a
cafeteria, they drove to the Holubnytchs. The conversation commenced
with the exchange of general necessities. Holubnytchy expressed his
pleasure about the Ukrainian ensemble coming to the United States.
Margarita said, "Plesse do sverything to make it possible for us to
‘come”., the mentioned the lsaflst, "Ukrsinian Friends”, which someone
handed her by the Metroplitan Opera House. She said she read it and tore
it into bits and threw it away. "Such things we do not need., Our boys

don't want propaganda.”

, Margarita began to talk about Boychuk's poetry. She said he was
a clever poet but asked why he used sc many banal and common eéxpressions
in his writings for exemple, there is blood every place, streets, filth.
(Myroslava had given her alomg with other books, a copy of one of his
books.) She was presented with & wood carving by Hnizhdovsky, a copy of
M. Kulysh'es works and & copy of a collsction of T.H. Shevchenko's poems
translated into other langusges, a book by Vynychenko and an issue of
Suchasnist. About 1:30 PM, Vasyl and Myroslava drove Margarita back to




the Metropolitan Opera for the afternoon performance. They mede arrange«
ments to meet again on the 1Tth. During their discussion om poetry amd
modernism, Boychuk memtioned among several other Western modexn poets,
lorke, a latin American poet with laftist tendencies. Margarits became
very interested and said that Volodymy® KHARYTONOV (with the Ukrainian
dance ensemble) is very interested in lorke. Boychuk menticned that
Iorke's brother teaches at Colgate University and Margarita said that
if KHARYTONOV had known this he would definitely have pald him a visit,

Whils in a restaurant with Myroslava, Margarita asked her who the
young psople were at the reception the Progressive's had for the dance
ensembls. Myroslava explained that they vere students vhe belonged to
the ZAREVO group (Central body of Ukrainan Students Associatioms for
National Solidarity). Myroslava also explained’ that there were youth
organizations such as the PLAST (the scouts), SUM (Organigation of
Ukrainisn Youth), ZAREVO and others. She said that ZAREVO members are
Melnyk sympathigzers. Margarita wented to know the reason for the
differences between Melnyk and Bandera groups and why they didn't unite.

Mergarita said that talks are being held in Kiev regarding diplo-
matic ties of the UkSSR with foreign countries. The chief problem,
according to her, is the envy of other republics, especially the Gecrgian,
of the superior position of the Ukraine. Myroslava informed Margarita
about UVAN and about Prolog which publishes a Digest of the Soviet
Ukrainian Press and sponsors very interesting conferences. Mmrgarita
asked vhat Prolog was. When Myroslava explained that they were the UHVR,
she asked no more questions about them.

Margarita mentioned that she had met a very intelligent individual
in the emigration, a very "deep” but anti.Soviet individual. She 4id not
mantion his neme but Myroslava felt she was referring to Ivem KDSHELIVETS.
Note: Margarita spoke of KOSHELIVEDS on at lsast three occasions., In
one instance, she memtioned that she hed reed soms articles writtem by
Ivan KOSHELIVETS and that he was an interesting person. The second time,
that she met & very intelligent individual in the emigration who was anti-
Soviet, and the third time, that she does not know Ivan KOSHELIVETS per-

- sonally.

Margarita again menticned her step-brothexr and said that he often
scolds her for trusting peopls to much. She wanted to know what studies

_Myroslava was pursuing and vhat her interests were and sncouraged her to

come to Kiev to study. When Myroalava called her attention to the fact
that Kiev does not accept students, only Moscow and Leningrad, Marzarita
said ghe hed puch influence and good contacts in Kiev and that she will
see to it that Myroslave 18 allowed to come to Kiev to study aend have all
her expenses paid. she said, "I caen do anything in Kiev"'. "I can do more
than Virsky in Kiev". She said Myroslsva could live with her in Kiev or
vherever else she pleases., She also said that she would gladly welcome
any young cultured person in her home and introduce him to life in Kiev.

Margarita wanted to know vhether the Holubnytchy's were Myroslava's
and Vasyl's best friends. She also wvanted to kmow why Lida (Mrs.
Holubnytchy) was studying the Chinese language.

0, e
3




In one of their previous conversations Myroslava had wemtioned that
she is supposed to have a relative in Kiev but that she did not know the
addvess. Margarita became vary interested but couldn’t learn anything
more from Myroslava because Myroslava used the excuse that she would have
to check with her mother to get the details. During this conversation,
mmiu again asked Myrosleva about her relative and said that if givem
hexr neme she will locate her through the locationm buresau., the also
méntioned that in France she met Halya KHOTKEVYCH who 1s married to a
Frenchman, who asked her to locate her mother and etster, =nd that she

was able to do so within two days tims. She said she has not hed time
to send the information to Halya but will do so. During another con-
mutim Margarita mmtioned tha'c she has a girl friend in France with
he worked ss an Ostarbelter-in Germeny snd vho remsined in the
X ¢ ' This yrobably is Halys.

ijes, Margarita asked Myroslava vhether
there was any way in which she could help her. Myroslava ssid she was
writing a paper about young Soviet Writers. Margarita told Myroslava to
get her copy Ro. 3 of Y‘H"S‘M{\m 1962, (Soviet Ukrainien publication)
in vhich there appesrs a poém a ymmgShmhenko. She said she

would write an analysis of this poem and send 1t to Myroslava to use in
her paper. Myroslava was abls to supply Margarita with a copy of this
Journal and Margarita promised to mail the smalysis to her.

During a discussion about 8

Margarita quoted certein passages from the film, Hever on Sundsy,
and it seemed as if she knew either English or Greek,

19 May (Saturday) |

 Margarita, Myroslava and Lucia (Margarita's rocamate) shopped for
a dress for Lucia for the Soviet reception at the United Nationa., At
5:20, Margarita met Myroslava snd Vasyl by the Metropolitsm Opera House
and they want to & nearby restawrant. Margarita brought with her two

Ukrainian records. She told Myroslava to keep one for herself and to
- give one to Lida Holubnytchy.

i ,
In the restaurant, among othar things, they discussed the purges of
Ukrainian writers and dismissals from the Party for ressons of revisionism.
Margerita said that no one os dismissed from the Party for free thinking.
She had brought with her a copy of Boychuk's poems and began to talk about
them, che praised some and criticized others. - She said that in general,
his poems were close to Soviet pogtry and that they could be printed in
the Ukraing. Vasyl disagreed with her and she began to attack him seying
that he didn't know snything about poetry, that he is an eéconomist and
why does he interest himself with things he dossn't underatend, that he
looks for things about which he can quarrel with her. When Vasyl said
that he was criticizing only from the point of view of a reader and not an
expert, she said, "They werned me¢ about you. Vhen they asw mé eutographing
your program, they slipped a note into my pocket telliing me that you were
not a respactable person, you are a seoundrel and that you are at the head
of something'. Myroslava quieted Margarita by reminding her that Vasyl
was her fiance and that they were only being friendly. Vasyl told her that
he and Myroslava knew only that she was a poet and an artist and that he
knows that not every menber of the dance ensemble is allowed to meet with




to

the privilsge because soms discipline is neceassary. She added, "You
may yet learn before the year is up vhat suthority I have.” Margarita
than caimed down and began to address Vasyl as "Ty" inastead of the "vy"

she had bsen

using until then. In parting, Margarita told Myroslava

to telephone her when the group retwms to New York agein.

Kotas:

1.

Margarita wes interested vhether one could exrm enough to live
on by writing in the United States and wanted to Imow what
writers earned. She stated that high royalties: are paid
mmmmmeQnmdthatmmhemmir
uvingthatma:mnr

Margarite wanted to rcad nmething Myroslava or Vasyl hed
written,

mmimsummtmmmmmmmgimw
hurbyhvroalavatalﬁiev. Shoaaid that SWHASNISTma
political jrurnal.,

Margarita msntioned that the dancers wers not satisfied
with their edministrative personnel, because they take ad-
vantage of the dsncers amd that the dancers were going to
report this to Klev,

Margarita stated that she had 2.3 meetings with the youmg
poet, Yurij TARNAVS'KY and his American wife, Patricia.

The firat meeting supposeadly took place on 9 May. According
to Margarits, Y. TARNOVS!'KY' asked many people about Margarite
before they mat,
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- pokiB 20 - 21, Kpyrie, InocuTe 6e300pas3He oO6mMuud, UDpPHRBA,
wynna, 5’5, cykoHka - amep.‘komep 9;

-~ TOBOPMTH UMCTOKW YKPAaIHCBKOKW MOBOW, ajle BXMBAE u4acTO DPOCiiichKy
Tem;soxpema MOONMHOKL cloBa. B MaragnHi ,konu O6yna 3 Maprraperow i [Mu-
pocnasow nepPituna Gyna panToBo Ha pocificeky Moy i Maprapera Gyna 3

TOT'O nyxe HeBOOBOJIEHA.

1. "¥una B roreni #TosepHop KninrorH" pasom 3 Mapraperow..
Konu pas Mupocnasas nonssBoHuna i nmrana 3a lMapraperown, renedoH Bipiodpana
Jlnca i Mupocnasaf uyna,dx BOHA ckKasana: "ETo HaBepHoO Mipocnasal

2. Ba paHumu Mapraperu Mae HapeueHoTo yabeKka - GajmeTMailc rpa ,
3 AKMM nicis oApyxeHHA noime no TamKeHTY.

3. Mappapera cxapakKrepusysana JlpCo,AK TUMN1IUHY NOpencTaBHULW
CYyUYacCHOl pO3rynAHOL Moaomis '
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Translation

Dear Mnoélavaz

It has been several days now since Mexico has captured my heart.
There is music vherever you go and it is so enchanting and tender that
one even feels like taking a Mexican guitar into ones hands and sing some
of the nicest seremades for all those who are so deeply and besutifully
in love with life.

I find that, in observing the Maxicans, I unintentionally feast upon
their feeling of dignity, sincerity and candldness, their fine manerisms,
boundless pride end passion and here, in a city overflowing with poetry,
music and exoticism, I have involinterally beem drivem by a great desire
to write, write, write....

Therefore, only ones intelligence and true sincerity of hesrt aweken
in the human soul an orderly harmony of gemuine thoughts, dreams and good,
tender feelings toward people. .

And in writing this letter, Myroslava, I want with all my heart, with
all my soul to wish that you have the opportunity to meet as often as
possible with that side of human life vhich unveils the eyes, which unveils
the heart to the greatest treasuwre in the world, human life.

In every individual, no matter how confused this life may be, it is
nevertheless unique, and unfortunately people often forget about this.

Please be s0 kind as to convey to Iida and Anna my sincere greetings
via these cards from Mexico and also all the best which one women can wish
another woman for the fulfillment of owr female, alwega orderly and some-
vhat secret dreams and personal desires.

With deep greetings,
Margarits

‘Note: The letter wes written on statiomary cerrying the latterhead "Hotel
Marlow" mailed in Kertas, 23 July 62.

There were cards (Mexican scenes) sent with the letter addressed to:

1. Myroslava - with a handwritten message "To Myroslava from me as a
remembrance of our meeting in America",

7. To lida Holubnychy: "Dear Iida! I send you my greetings from
Mexico. I wish you all the best in life and ask you to convey
my sincere Ukrainian greetings to your husband. I frankly admit
that more than anything I wanted to speak as openly with Vsevolod
as one would sometime speak with oneself but, unfortunataly, and
perhaps 1t was for the best, perhaps it will never happen. 'Ihere-
fore, all the best. Margarita."




3.

-2~

To the wife of Boychuk: "Dear Anna! Tell your husband, an

interesting and deep poet, that I shall be very happy when

his poems are widespreed over the world. I wish great fortune

and achievemants in life to you your child and all your family.
Margarita”.
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CrenaH Xumuyu G6yB Bpas 3 WiHKOW Ha NpMHETTL, WO AOro POGMIN NMPArPECcUCTH
ons usIe Hi B YKpaincekoro AHcamOmio., Hasaran XuMuu He 6araro 3Hag i HaBiTh
He MOXe JaTy noapiO®Horo onucy oci® 3 AKUMU TOBODYB,

3 npueyTHix, mo Ix Xumuu sHae 6ynu: Kuss, Lypkan, I'ypox, Kocau, B. Pepno-
b ’. ’

pyk - apgMinicrparop "3a Cuxim Oxeanom", 3 npoMoBuis Xwuvndy npuranas co6i

Juiue Ha3BUCHKO pell. JIeBMUBKOrO, SKMH MaB NpoMoBy IO AHCamGilio., ByB TaxKox:

OOMH CBAWEHHMK 3 HoepKy 3 skuM XMMuU4 TOBODMB aJIe Ha3BUCHKA He HaMATAac,
TaHUoBaNbHa Tpyna NporpecucrTis, wo BUcTynana Ha NpuHATTi, OyJa OZHONO

mwe rpynow ue Oynu Mononi nonM, IojoBa TaHUKWBanbHOL rpynu € BALVK sxoro
X1HKa € NONbKOK.. B rpyni 6yno 6araro pocisH ra nonAkiB,.. Bsarani Ha cani
Mix nporpecucrammu 6yJio dararo.pociﬁn, Akl Mmix COGON.?bSMOBHHHM“HO pociii—
coku. llikaso 6yno, mo npu cniBi "Pese Ta crorHe" 6araro 3 ny6iuku He cnil-
Bano G0 He 3HauM ciais. [losa TAHUKWBanNbLHOKW TPYNOK. IY.0NINKaE 6yna: anoxeHa i3

crTapuux JOneit.

llporpecuc TCc bKUA XOp WO ckaamascad 3 35-40 oociGI6yB BeCh BIUxeHM is CTap-'
WAX JIOHed .

XuMHMy TOBOpPMB 3 6-Ma IiBuaramu 3 AHCEAMONW 3 AKMUX 3HEE Jjuwe OBLI no iMmeHi
a6o npusBmme. lle ¢ Pira ra KosaueHKo, TpeTs. 6yna pocifHka 3 CMOJIEHC 5Kas
Onucaru ix He BMiB. | | '
Bcix Tux YyKpalHuis, crymeHriB i dHummx. XuMidu NpunpoBanus HNisHime 3 nig
Hapomuoro JoMy i To BnpoBanuB IX GiuYHUMU OBEpMM HA "mBapu“;

Stanley Wiecck Helowa taciuwalnoji hrupy
159 Diamonond St.
Eroollyn 22,H.Y.
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LYPKAH

BVCTplq
Mana 3 LlypkaHoM Ha MDUHATTI IJIA aHCAMOIo, BOpPaHISOBaHlM nporpe-—
cmcTaMm, 6 rpaBHA,1962 B "lomiu BeTepeH roym”

[lin vac nepepsu xpo Maua npucTynuB [IYPKAH,npusBiTasca 1 3a-
nuTaB,AK M Nono6aerbcH Ganmer, CKasaB,uo BiH Bxe Wwykae noHaxy pik
3a MauOM. Big TAIIOHA Uypéan mae nns Maua OefKl KHUKKUM,a B TOMYy Tex
noseprae oM "PoCTleHHe BlnponmeHHﬂ ' Mal mas CBBI BlBMTlBKy '
i nonpocus NpUCIHATH Ui KHUXKM Ha Horo ampecy / BJAaCTUBO A0TO "wony" /.
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‘Ticna po3naui nonpxi®, TEHUODUCTM NOUAAYU DEBAHXYBATUCH
Tok'" aucrtinkauy "KulB-xoMmmekT nucTimgx®, 6pruypKaisi Npo aHCAMIND
" HepmeBHujyl 3acnyxeHuyr ancambnp rtaHuw JPCP" 1 wminisTypHamn 236ipkon
lleBuenka. :

B nanbwomy crinymana mucTeUubKa Nporpama. BcaMnepen TaHLWallo
5 nap 3 aHceMmbnw,., Cnicns sipenisas mnl nicrl xop nporpecuctis / cawni
crapuukn/. Ha ximpue uell cam xop sacnimas "Pese Ta crorue [iminp mu-
poxui", Ilim uac Toro cang :Tosna, Ha BAKIWE JOUPULCHTE.

"por N

A A

Micna MucTeubkol uacTuHU sin6ynoca 36mpanus asrorpadis i ry-
TipKa no ryprtkaMm. TaHuwpucTM Ttpumanuch nBilikamu i Tpifikamu. Ilipg uac
of)iui¥uol waTuHM BOHM OynM okpemo,Ha 3anil sani i pmocTym mo Hux 6yB
yrpynHenui, Ix numpnysanu 3 anmimicTpauii. B posmoBax 06MexyBaIMChH
10 3aranpHuxis, He XoTinu npnasaTy npissum. Bys TyT,Madyrs, uinui, a6o
malixe uninuiét ancam6nb. AnminicTpaTusuuii anapar i nmpencTaBHMKM 3 MiciI
YPCP 3a Bclm nmnbHo cininkysanu . e came po6unm 8-10 arenTtis BBAH,
AKl NNWJIBHO NPUCNYXOXRyBaNUCh IO PO3MOB. lloBoamnuca,ax "Boxiur Mmwmc!.

‘Tlepe6ir NpUHATTA DEKOPACBEHO BeCh Yac Ha cTpiluKy.
MYSUKA i XAPUTOHOB GSiranm Bech uyac 38 Qororpadlunumm amaparamu
i noronoBHO Becix GoTorpadymanu,

Beix rocte¥t 6yno oxono 200 nwma. Cyminu 3 kpicnaxX ,no pimHOMY
posTaBneHux. Cepen nySnixku uymoca Tex aurniiicexky 1 pociiicbxy 10BY.

3 emirpanTtiB Gynu: Bporman Paxkouuy
- Xemmul /nonpyixa/

. T'anoBceknit /CYM - Gaunm/ _
HopoxuHcexkuil #3apeBo™ - Menbu./
‘ToMmopyr ,Mupocnasa
UopHi# 3 OpY%UHOK

Tntna B.

Kos6acoBcouKruit
Kujop ,Bornan
OLHE [OIDPYHRXS
IBli Monommg nmisunui
OHa MOJOLa Iapa.

mc. OVPaAH - unew urcrt npw OH 6ve naiow,ale HE Ha «OWAVET & (ovelacs M moic.



